
Universal + 4 ruedas + giratorio 360º
Universal + 4 wheels + 360º swivel seat 

MANUAL DE INSTRUCCIONES  -  INSTRUCTION GUIDE

EN 1888:2018 & EN71-3:2013+A3:2018 certified
Homologado EN 1888:2018 & EN71-3:2013+A3:2018

Rider 360



INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD  -  IMPORTANT SAFETY INFORMATION

IMPORTANTE: CONSERVE Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES SIEMPRE
IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Este patinete está destinado a niños que pueden caminar de forma independiente hasta un peso máximo de 25 kg.
This Sit & Ride is intended for children who can walk independently up to a maximum weight of 25kg.

¡ADVERTENCIA! Nunca deje al niño desatendido. WARNING! Never leave your chind unattended.
¡ADVERTENCIA! Antes de utilizar el producto, asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo están activados. WARNING! Before using 
the product, make sure that all the locking devices are engaged.
¡ADVERTENCIA! Para evitar cualquier lesión, asegúrese de que el niño se aleje mientras se hacen los pertinentes ajustes. WARNING! In order 
to avoid any injuries, make sure that your chind is removed and away from the sit & ride while adjustments are being made.
¡ADVERTENCIA! No permita que el niño juegue con el producto. WARNING! Do not allow the child to play with the product.
¡ADVERTENCIA! Siempre use el arnés de seguridad. WARNING! Always use the safety harness.
¡ADVERTENCIA! Este producto no es apto para correr o patinar con él. WARNING! This product is not suitable for running or roller skating.
¡ADVERTENCIA! Nunca levante ni cargue con él mientras haya alguien en él. WARNING! Never lift/carry the chassis while occupied.
¡ADVERTENCIA!! No use el patinete por escalones, escaleras o escaleras eléctricas. WARNING! Do not use the sit & ride on steps, stairs or escalators.
¡ADVERTENCIA! Siempre enganche el patinete a la parte trasera del carrito. WARNING! Always use attached to the rear of the pushchair.
¡ADVERTENCIA! No usar el producto si el sistema de freno está obstruido. WARNING! Do not use if the break function on the pushchair is hindered.

PRECAUCIÓN  -  CAUTION

Póngase en contacto con su distribuidor local inmediatamente si algún componente se daña. Contact your local delama stockist 
immediately should any components become damaged. 
Antes de continuar con las operaciones de montaje, asegúrese de que el producto y todos sus componentes funcionan 
correctamente, si están dañados, el producto no debe usarse. Before proceeding with the mounting operations, make sure that the 
product and all its components are in working order, if they are damaged, the product should not be used.
Este producto está destinado para niños que pueden caminar de forma independiente hasta un peso máximo de 25 kg. This product 
is intended for use for children who can walk independently up to a maximum weight of 25kg.



PRECAUCIÓN  -  CAUTION

Mientras monta el patinete, asegúrese de que su hijo se mantenga alejado. While assembling the Sit & Ride make sure that your 
child stays at a safe distance.
Puede haber algunas marcas de sillas de paseo para las que el patinete no es adecuado, consulte a su distribuidor si tiene dudas. 
There may be some brands of pushchairs that the Sit & Ride is not suitable for, consult you delama stockist if in doubt.
Antes de cada uso, asegúrese de que el patinete esté correctamente instalado al chasis. Before each use ensure the Sit & Ride is 
correctly attached to the chassis.
No utilizar en nieve o en superficies blandas. Do not use in snow or on soft surfaces.
Siempre asegúrese de que las bridas que se ajustan a la silla de paseo estén fijadas de manera segura cuando su hijo esté usando el 
patinete. Always ensure that pushchair handles are held securely when your child is using the Sit & Ride.
Este producto no es un juguete. This product is not a toy.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO  -  CLEANING AND MAINTENANCE

Las telas se pueden limpiar con una esponja o paño húmedo, usando un detergente suave y agua tibia. The fabrics can be cleaned 
with a wet sponge or cloth, using a mild detergent and warm water.
Revise regularmente los tornillos y las fijaciones, etc. para asegurarse de que estén bien fijados y seguros. Reemplace cualquier pieza 
que parezca dañada o en condiciones de deterioro. Regularly check bolts and fastenings etc. to ensure they are secure. Replace any 
parts which look damaged or in an  inferior condition.
Cuando use este patinete durante el invierno o junto al mar, es importante limpiarlo con agua de grifo limpia y siempre secando todas 
las piezas. When using this Sit & Ride during the winter or by the sea it is important to clean using clean fresh water and always dry 
thoroughly.
El agua salada, la sal y la tierra de las carreteras corroerán las partes metálicas a menos que se limpien periódicamente. Salt water 
and salt and grit from the roads will corrode metal parts unless removed.
Se puede usar un spray de silicona para lubricar las piezas móviles. A silicone spray can be used to lubricate moving parts.
No exponga el producto a la luz solar fuerte durante períodos prolongados de tiempo. Do not expose the product to excessive 
sunlight for extended periods of time.



SI ENCUENTRA ALGÚN DEFECTO EN ESTE PRODUCTO
SHOULD YOU FIND A DEFECT WITH THIS PRODUCT

Mantenga y guarde siempre su ticket de compra original, ya que será 
necesario si, por desgracia, aparece un defecto de fabricación. El recibo debe 
mostrar la fecha de compra claramente. Please keep your original receipt of 
purchase safe as it will be required should you unfortunately find a defect. The 
receipt must show the date of purchase clearly.
Si encuentra un defecto en este producto, primero debe comunicarse con el 
lugar donde compró el producto original. Las reparaciones de cualquier parte 
de este producto no extienden el período de garantía. Should you find a defect 
with this product you must first contact the original place of purchase. Repairs 
to any part of this product do not extend the warranty period. 
No devuelva su producto directamente al fabricante. Do not return your 
product direct to the manufacturer.

LISTA DE PIEZAS  -  PARTS LIST
01. Abrazaderas. Connector straps.
02. Brazos de extensión. Extension arms.
03. Botón de ajuste de brazos. Arms adjust button.
04. Base o plataforma. Standing board.
05. Ruedas. Wheels.
06. Volante/Defensa. Steering wheel/Bumper bar.
07. Asiento. Seat.
08. Arnés de seguridad de 3 puntos. 3-Points safety harness.
09. Barra de unión del asiento. Seat connection bar.
10. Tornillo con pomo de fijación del asiento. Seat fixation knob.
11. Tornillo de fijación del asiento. Seat fixation bolt.
12. Tapa embellecedor de la base. Standing board cap.



INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

01. Retire todo el embalaje antes del montaje. Presione el botón de ajuste de brazos para girar y 
desplegar los brazos. Remove all packaging before assembly. Press the Arms adjust button to rotate 
the Extension arms out.

02. Retire todo el embalaje antes del montaje. Ensamble la barra de unión del asiento en el orificio 
de la plataforma, y apriete el tornillo con pomo hasta que esté bien ajustado. Remove all packaging 
before assembly. Assemble the Seat connection bar in the hole on the standing board, twist the Seat 
fixation knob on the Standing board until no moves.

03. Retire todo el embalaje antes del montaje. Montar el 
asiento en la barra de conexión del asiento, luego bloquear el 
perno en la barra de conexión del asiento hasta que no se 
mueva. Remove all packaging before assembly. Assemble the 
Seat in the Seat connection bar, then lock the bolt on the Seat 
connection bar until no moves.

Fig.2
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

04. Retire todo el embalaje antes del montaje. Inserte el volante / barra de defensa en el asiento 
hasta que el botón de bloqueo quede asegurado, y compruebe tirando de la barra o volante con la 
mano para verificar si el botón de bloqueo está bloqueando. Remove all packaging before assembly. 
Insert the steering wheel / bumper bar in the housing on the seat until the bar lock button locks, pull 
the steering wheel / bumper bar by hand to check if the lock button locks.

05. Producto preparado. Completed product.

06. Presione el botón en la parte inferior de los conectores 
para liberar la abrazadera. Instale las abrazaderas en la parte 
trasera del chasis de la silla de paseo. Press the button on the 
underside of the connectors to release the strap. Attach the 
connector straps to the rear of the pushchair chassis.

Fig.6



INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

07. Desatornille el tornillo y 
retire la tuerca para quitar o 
sustituir las abrazaderas. 
Remove the nut to remove 
the Connector straps.

08. Presione el botón de 
bloqueo de la barra de defensa 
o volante hacia abajo y tire de 
ella para quitarla. Press the 
bumper bar lock button down 
and pull the bumper bar to 
remove the bumper bar.

10. Presione el botón de los 
brazos y ajuste la posición de 
los brazos a la longitud 
deseada. Press the Extension 
arm button and pull the arm to 
adjust the arm length.

09. Tire del botón de 
rotación del asiento hacia 
abajo para girar o rotar el 
asiento. Pull the seat 
rotation button down to 
retate the seat.

Fig.7
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11. Inserte el tapón con el 
tornillo hasta que esté bien 
apretado. Lock the cap on the 
board by the knob until no 
moves.

Fig.11
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